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LES OUTILS DU TRA DUCTEUR 

1f Julien , Lucien, Aclapti n _q En_qlish to F re nc h. Twelve Quest ions Critica/ to the 
Adaptcttion of E n_ql is h to the French Markf't. (1 960 ) Tra n s-Adapt Ltd ., 1500 Sta nl ey 
Street , Suite 301 , M ontréal, 19 pages. 

Douze questions, c la irem ent posées par l'a ute ur, pour fa ire comprendre a u c lie nt 
anglophone certaines des diffi cultés d e la traduction commerciale v ers le fra n çais; 
nouze réponses, dans lesquelles on r e trou,· e la substance des technique s de la styll :, 
tiqu e compa rée, défini es par l 'équipe de Montr éal sous la direction d es "entra ineu r s" 
J.-P. Vinay et J . Darbelnet; quelques c harmantes vigne ttes d e J acq ues Gagnier; une 
typographie soignée e t un a n g lais coulant e t idioma tique, voilà le bilan de cette pla
quette due à la plume de l'ancien préside nt de la SDIT, un a n cie n de l'Institut de 
Traduction. On a ime à voir d e semblables initia tives, qui n e pe uvent que se rvir toute 
la profession e n répa ndant dans le public d e saines opinion s su r un m étier toujours 
difficile e t trop souvent m éconnu . JPV. 

1f MULTILINGUAL Vocabttlciry of son sci*ence/ rocalmlaire mitltffi11_q·1ie de let scien ce 
du sol / Vocabulario 1rHtltilin_qite de la cie11 c ia ci el s11elo. Edited by G. V. Jacks, R . 
T avernier, D . H. Boalch. Rome, FAO, 1960. xxiii + 430 pp. 

Second edition of the Voccibttlary; th e first wa s publis h ed in 1954 and r eprinted 
in 1955. The layout is the same as in the first edition. T erms a r e grouped as follows : 
Phys!cs, genera l ; T exture a nd structure; Soi! , water; Chemistry; Organic matt er, 
humus; Biology, ecology; Cultivation , manu ring, fe rtil ity; Soi! formation, morphology; 
Profile charac t e r s, h or izons; Ge ology, topography, c limate; Minera logy, clay mine rais; 
Soi! c lassification , ge neral; Organic a nd peat so ils; Podzolic soils ; Giey and m eadow 
soils; Arid and semi-arid soils ; Saline a nd a lka line soils ; Tropical and s ub-tropical 
soils ; Intrazonal a nd azo na l soils ; T erracing , damming, drainage; Irrigation; Erosion. 

In each section , t he t e rms a re numbered and followed in each case by a dPfinition 
in the la ngua g e concerned. At the e nd of the book, there a re 9 a lpha betica l index es 
(English, Fren c h , Spanish, German, Portugu ese, Italia n , Dutch, Swedish and Russian) , 
enabling the te rms sought to be located . 

The Vocabttlary is on sale at the nationa l deposit centres for FAO publications, 
or is availab le direct from the United N a tions Food a nd Agriculture Organization, 
Viale delle T erm e di Caracalla, Rome, Italy. 
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1f ELECTRONIC 'l' itbes and Semi-conditc*tor Elem.ents, edited by P . Mikola jczyk, in 
two volumes, illustrated. v . 1, 1960, 1,214 p., price f 7 (-20). 

This important a nd a uthoritative reference work c ontains exha ustive data on 
e lec tronic tubes a nd semi-conductors in seven la nguages - English, French , Spa nish , 
German, Polish, Russian a nd Italia n , rela ting to ail tubes manufactur ed throughout 
the world, used in radio r eceivers and transmitter s (up to 500 \V of dissipa ted power), 
television and telecomm u nication equipme nt, computers, e tc . It includes a bout 5,000 
characteristic curves a nd operation schemes a nd dimensioned outlines. The tubes a re 
grouped in three cat egorie s : tubes withdra \\'n from production, obsole te tubes stil l 
commonly used, up-to-date tubes. 
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